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CONVENTION (No. 133)' CONCERNING CREW ACCOMMODATION
ON BOARD SHIP (SUPPLEMENTARY PROVISIONS)

The General Conference of the International Labour Organisation,
Having been convened at Geneva by the Governing Body of the International

Labour Office, and having met in its Fifty-fifth Session on 14 October 1970,
and

Noting that the Accommodation of Crews Convention (Revised), 1949,2 lays down
detailed specifications concerning such matters as sleeping accommodation,
mess and recreation rooms, ventilation, heating, lighting and sanitary facilities
on board ship, and

Considering that in the light of the rapidly changing characteristics of both the
construction and the operation of modern ships further improvements in crew
accommodation can be provided, and

Having decided upon the adoption of certain proposals with regard to crew
accommodation, which is the second item on the agenda of the session, and

Having determined that these proposals shall take the form of an international
Convention supplementing the Accommodation of Crews Convention
(Revised), 1949,

adopts this thirtieth day of October of the year one thousand nine hundred and
seventy the following Convention, which may be cited as the Accommodation of
Crews (Supplementary Provisions) Convention, 1970:

I Came into force on 27 August 1991 in respect of the following members of the International Labour Organisation,
i.e., 12 months after the date on which the ratification by at least twelve members, each of which had more than one
million tons of shipping, including at least four members each of which had at least two million tons of shipping, had
been registered with the Director-General of the International Labour Office, on the dates indicated, in accordance with
article 15 (2):

States
C 6te d'Ivoire ..........................................................
Finland". .......
France* ... ........ ....................................
Germany, Federal Republic of* ..........................................
Greece*.. ..............................................
Guinea ... ..............................................
Israel .... ..............................................
Italy* .... ............................................
Liberia* ... .............................................
N etherlands* ..........................................................
N ew Zealand ..........................................................
Nigeria...........
Norway* 

. .. ....  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Poland* ... ..............................................
Sweden* ................................................
United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland* ....................
Union of Soviet Socialist Republics* ......................................
U ruguay ..............................................................

t States which had at least two million tons of shipping at the relevant date.
** States which had at least one million tons of shipping at the relevant date.

2 United Nations, Treaty Series, vol. 160, p. 221.
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Date ofeitra2 oof the ratification

19 June 1972
22 November 1974
24 March 1972
14 August 1974
24 September 1986
26 May 1977
21 August 1980
23 June 1981

8 May 1978
8 January 1985

31 May 1977
12 June 1973
14 March 1975
9 October 1975

17 February 1972
26 March 1981
27 August 1990
2 June 1977
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PART I. GENERAL PROVISIONS

Article I

1. This Convention applies to every sea-going ship, whether publicly or privately
owned, which is engaged in the transport of cargo or passengers for the purpose of
trade or is employed for any other commercial purpose, which is registered in a
territory for which this Convention is in force, and of which the keel is laid, or which
is at a similar stage of construction, on or after the date of coming into force of the
Convention for that territory.

2. National laws or regulations shall determine when ships are to be regarded
as sea-going ships for the purpose of this Convention.

3. This Convention applies to tugs where reasonable and practicable.

4. This Convention does not apply to-

(a) ships of less than 1,000 tons;
(b) ships primarily propelled by sail, whether or not they are fitted with auxiliary

engines;
(c) ships engaged in fishing or in whaling or in similar pursuits;

(d) hydrofoils and air-cushion craft.

5. Provided that the Convention shall be applied where reasonable and practi-
cable to-

(a) ships between 200 and 1,000 tons; and
(b) the accommodation of persons engaged in usual sea-going routine in ships

engaged in whaling or in similar pursuits.

6. Provided also that any of the requirements applicable by virtue of Article 3
of this Convention may be varied in the case of any ship if the competent authority
is satisfied, after consultation with the organisations of shipowners and/or the
shipowners and with the bona fide trade unions of seafarers, that the variations to
be made provide corresponding advantages as a result of which the over-all con-
ditions are not less favourable than those which would result from the full applica-
tion of the provisions of the Convention; particulars of all such variations shall be
communicated by the Member concerned to the Director-General of the Interna-
tional Labour Office.

7. Provided further that the competent authority shall, after consultation with
the organisations of shipowners and/or the shipowners and with the bona fide trade
unions of seafarers, determine the extent to which it is appropriate, taking into
consideration the need for off-duty accommodation, to make exceptions or to
diverge from the provisions of this Convention in the case of-

(a) sea-going ferries, feeder ships and similar ships which are not continuously
manned with one permanent crew;

(b) sea-going ships when repair personnel are carried temporarily in addition to
the ship's crew;
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(c) sea-going ships engaged on short voyages which allow members of the crew to
go home or to make use of comparable facilities for part of each day.

Article 2

In this Convention-

(a) the term "ship " means a vessel to which the Convention applies;
(b) the term "tons " means gross register tons;
(c) the term "passenger ship" means a ship in respect of which there is in force

either (i) a passenger ship safety certificate issued in accordance with the pro-
visions of the International Convention for the Safety of Life at Sea for the
time being in force, or (ii) a passenger certificate;

(d) the term "officer" means a person other than a master ranked as an officer
by national laws or regulations, or, in the absence of any relevant laws or regu-
lations, by collective agreement or custom;

(e) the term "rating" means a member of the crew other than an officer;
(f) the term "petty officer" means a rating serving in a supervisory position or

position of special responsibility who is classed as petty officer by national laws
or regulations, or, in the absence of any relevant laws or regulations, by collective
agreement or custom;

(g) the term "adult " means a person who is at least 18 years of age;
(h) the term "crew accommodation" includes such sleeping rooms, mess rooms,

sanitary accommodation, hospital accommodation and recreation accommo-
dation as are provided for the use of the crew;

(i) the term "prescribed" means prescribed by national laws or regulations or
by the competent authority;

(j) the term "approved " means approved by the competent authority;
(k) the term "re-registered" means re-registered on the occasion of a simultaneous

change in the territory of registration and ownership of the ship.

Article 3

Each Member for which this Convention is in force undertakes to comply, in
respect of ships to which this Convention applies, with-

(a) the provisions of Parts II and III of the Accommodation of Crews Convention
(Revised), 1949; and

(b) the provisions of Part II of this Convention.

Article 4
1. Each Member for which this Convention is in force undertakes to maintain

in force laws or regulations which ensure its application.

2. The laws or regulations shall-
(a) require the competent authority to bring them to the notice of all persons

concerned;
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(b) define the persons responsible for compliance therewith;
(c) prescribe adequate penalties for any violation thereof;
(d) provide for the maintenance of a system of inspection adequate to ensure

effective enforcement;
(e) require the competent authority to consult the organisations of shipowners

and/or the shipowners and the bona fide trade unions of seafarers in regard
to the framing of regulations, and to collaborate so far as practicable with such
parties in the administration thereof.

PART II. CREW ACCOMMODATION REQUIREMENTS

Article 5

1. The floor area per person of sleeping rooms intended for ratings shall be not
less than-
(a) 3.75 square metres (40.36 square feet) in ships of 1,000 tons or over but less

than 3,000 tons;
(b) 4.25 square metres (45.75 square feet) in ships of 3,000 tons or over but less

than 10,000 tons;
(c) 4.75 square metres (51.13 square feet) in ships of 10,000 tons or over.

2. Provided that the floor area per person of sleeping rooms intended for two
ratings shall be not less than-
(a) 2.75 square metres (29.60 square feet) in ships of 1,000 tons or over but less

than 3,000 tons;
(b) 3.25 square metres (34.98 square feet) in ships of 3,000 tons or over but less

than 10,000 tons;
(c) 3.75 square metres (40.36 square feet) in ships of 10,000 tons or over.

3. Provided also that the floor area of sleeping rooms intended for ratings in
passenger ships shall be not less than-
(a) 2.35 square metres (25.30 square feet) per person in ships of 1,000 tons or over

but less than 3,000 tons;
(b) in ships of 3,000 tons or over-

(i) 3.75 square metres (40.36 square feet) in rooms accommodating one person;
(ii) 6.00 square metres (64.58 square feet) in rooms accommodating two persons;
(iii) 9.00 square metres (96.88 square feet) in rooms accommodating three

persons;
(iv) 12.00 square metres (129.17 square feet) in rooms accommodating four

persons.

4. The number of ratings occupying sleeping rooms shall not exceed two persons
per room, except in passenger ships where the maximum number permissible shall
be four.

5. The number of petty officers occupying sleeping rooms shall not exceed one
or two persons per room.
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6. In sleeping rooms for officers, where no private sitting room or day room is
provided, the floor area per person shall be not less than 6.50 square metres (69.96
square feet) in ships of less than 3,000 tons, and not less than 7.50 square metres
(80.73 square feet) in ships of 3,000 tons or over.

7. In ships other than passenger ships an individual sleeping room shall be pro-
vided for each adult member of the crew, where the size of the ship, the activity
in which it is to be engaged, and its layout make this reasonable and practicable.

8. Where practicable in ships of 3,000 tons or over, the chief engineer officer
and the chief navigating officer shall have, in addition to their sleeping room, an
adjoining sitting room or day room.

9. Space occupied by berths and lockers, chests of drawers and seats shall be
included in the measurement of the floor area. Small or irregularly shaped spaces
which do not add effectively to the space available for free movement and cannot
be used for installing furniture shall be excluded.

10. The minimum inside dimensions of a berth shall be 198 centimetres by 80
centimetres (6 feet 6 inches by 2 feet 7.50 inches).

Article 6

1. The floor area of mess rooms for officers and for ratings shall be not less
than I square metre (10.76 square feet) per person of the planned seating capacity.

2. Mess rooms shall be equipped with tables and approved seats, fixed or movable,
sufficient to accommodate the greatest number of members of the crew likely to use
them at any one time.

3. There shall be available at all times when members of the crew are on board-
(a) a refrigerator, which shall be conveniently situated, of sufficient capacity for the

number of persons using the mess room or mess rooms;
(b) facilities for hot beverages; and
(c) cool water facilities.

4. The competent authority may permit such exceptions to the provisions of
paragraphs 1 and 2 of this Article concerning mess room accommodation as may
be necessary to meet the special conditions in passenger ships.

Article 7

1. Recreation accommodation, conveniently situated and appropriately furnished,
shall be provided for officers and for ratings. Where this is not provided separately
from the mess rooms the latter shall be planned, furnished and equipped to give
recreational facilities.

2. Furnishings for recreation accommodation shall as a minimum include a
bookcase and facilities for reading, writing and, where practicable, for games.
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3. In respect of ships of 8,000 tons or over, a smoking room or library room
in which films or television may be shown and a hobby and games room shall be
provided; consideration shall be given to the provision of a swimming pool.

4. In connection with the planning of recreation accommodation, the competent
authority shall give consideration to the provision of a canteen.

Article 8

1. In all ships a minimum of one water closet and one tub and/or shower bath
for every six persons or less who do not have facilities in pursuance of paragraphs 2
to 4 of this Article shall be provided at a convenient location for officers and for
ratings. When women are employed in a ship, separate sanitary facilities shall be
provided for them.

2. In ships of 5,000 tons or over but less than 15,000 tons, individual sleeping
rooms for at least five officers shall have attached to them a separate private bath-
room fitted with a water closet as well as a tub and/or shower bath and a wash
basin having hot and cold running fresh water; the wash basin may be situated
in the sleeping room. In addition, in ships of 10,000 tons or over but less than
15,000 tons, the sleeping rooms of all other officers shall have private or intercom-
municating bathrooms similarly fitted.

3. In ships of 15,000 tons or over, individual sleeping rooms for officers shall
have attached to them a separate private bathroom fitted with a water closet as
well as a tub and/or shower bath and a wash basin having hot and cold running
fresh water; the wash basin may be situated in the sleeping room.

4. In ships of 25,000 tons or over, other than passenger ships, a bathroom for
every two ratings shall be provided, either in an intercommunicating compartment
between adjoining sleeping rooms or opposite the entrance of such rooms, which
shall be fitted with a water closet as well as a tub and/or shower bath and a wash
basin having hot and cold running fresh water.

5. In ships of 5,000 tons or over, other than passenger ships, each sleeping
room, whether for officers or ratings, shall be provided with a wash basin having
hot and cold running fresh water, except where such wash basin is situated in a
bathroom provided in conformity with paragraph 2, 3 or 4 of this Article.

6. In all ships, facilities for washing, drying and ironing clothes shall be provided
for officers and ratings on a scale appropriate to the size of the crew and the normal
duration of the voyage. These facilities shall, whenever possible, be located within
easy access of their accommodation.

7. The facilities to be provided shall be-
(a) washing machines;
(b) drying machines or adequately heated and ventilated drying rooms; and
(c) irons and ironing boards or their equivalent.
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Article 9

1. In ships of 1,600 tons or over there shall be provided-
(a) a separate compartment containing a water closet and a wash basin having hot

and cold running fresh water, within easy access of the navigating bridge deck
primarily for those on duty in the area; and

(b) a water closet and a wash basin having hot and cold running fresh water, within
easy access of the machinery space if not fitted near the engine room control
centre.

2. In ships of 1,600 tons or over, other than ships in which private sleeping rooms
and private or semi-private bathrooms are provided for all engine department per-
sonnel, facilities for changing clothes shall be provided which shall be-
(a) located outside the machinery space but with easy access to it; and
(b) fitted with individual clothes lockers as well as with tubs and/or shower baths

and wash basins having hot and cold running fresh water.

Article 10

The minimum headroom in all crew accommodation where full and free move-
ment is necessary shall be not less than 198 centimetres (6 feet 6 inches): Provided
that the competent authority may permit some limited reduction in headroom in any
space, or part of any space, in such accommodation where it is satisfied that it is
reasonable to do so and also that such reduction will not result in discomfort to
the crew.

Article 11

1. Crew accommodation shall be properly lighted.

2. Subject to such special arrangements as may be permitted in passenger ships,
sleeping rooms and mess rooms shall be lighted by natural light and shall be provided
with adequate artificial light.

3. In all ships electric light shall be provided in the crew accommodation. If there
are not two independent sources of electricity for lighting, additional lighting shall
be provided by properly constructed lamps' or lighting apparatus for emergency use.

4. In sleeping rooms an electric reading lamp shall be installed at the head of
each berth.

5. Suitable standards of natural and artificial lighting shall be fixed by the com-
petent authority.

Article 12
In the case of ships the manning of which has to take account, without discrimina-

tion, of the interests of crews having differing and distinctive religious and social
practices, the competent authority may, after consultation with the organisations of
shipowners and/or the shipowners and with the bona fide trade unions of the seafarers
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concerned, and provided that these two sides are in agreement, permit variations in
respect of the provisions of paragraphs I to 4 and paragraph 7 of Article 5 and para-
graphs 1 and 4 of Article 8 of this Convention on condition that such variations do not
result in over-all facilities less favourable than those which would result from the
application of the provisions of the Convention. Particulars of all such variations
shall be communicated by the Member concerned to the Director-General of the
International Labour Office who shall notify the Members of the International
Labour Organisation.

PART III. APPLICATION OF THE CoNvENTIoN TO EXISTING SHIPS

Article 13

1. In the case of a ship which is fully complete on the date of the coming into force
of this Convention for the territory of registration and which is below the standard
set by this Convention, the competent authority may, after consultation with the
organisations of shipowners and/or the shipowners and with the bona fide trade
unions of seafarers, require such alterations for the purpose of bringing the ship into
conformity with the requirements of the Convention as it deems reasonable and
practicable, having regard in particular to technical, economic and other problems
involved in the application of Articles 5, 8 and 10, to be made when-
(a) the ship is re-registered;
(b) substantial structural alterations or major repairs are made to the ship as a

result of long-range plans and not as a consequence of an accident or emergency.

2. In the case of a ship in the process of building and/or conversion on the date
of the coming into force of this Convention for the territory of registration, the
competent authority may, after consultation with the organisations of shipowners
and/or the shipowners and with the bona fide trade unions of seafarers, require such
alterations for the purpose of bringing the ship into conformity with the requirements
of the Convention as it deems reasonable and practicable, having regard in particular
to technical, economic and other problems involved in the application of Articles 5,
8 and 10; such alterations shall constitute final compliance with the terms of this
Convention.

3. In the case of a ship, other than such a ship as is referred to in paragraphs
1 and 2 of this Article or a ship to which the provisions of this Convention were
applicable while she was under construction, being re-registered in a territory after
the date of the coming into force of this Convention for that territory, the competent
authority may, after consultation with the organisations of shipowners and/or the
shipowners and with the bona fide trade unions of seafarers, require such alterations
for the purpose of bringing the ship into conformity with the requirements of the
Convention as it deems reasonable and practicable, having regard in particular to
technical, economic and other problems involved in the application of Articles 5,
8 and 10; such alterations shall constitute final compliance with the terms of this
Convention.
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PART IV. FINAL PROVISIONS

Article 14

The formal ratifications of this Convention shall be communicated to the Director-
General of the International Labour Office for registration.

Article 15

1. This Convention shall be binding only upon those Members of the Interna-
tional Labour Organisation whose ratifications have been registered with the Direc-
tor-General.

2. It shall come into force twelve months after the date on which there have
been registered ratifications by twelve Members each of which has more than one
million tons of shipping, including at least four Members each of which has at least
two million tons of shipping.

3. Thereafter, this Convention shall come into force for any Member six months
after the date on which its ratification has been registered.

Article 16

1. A Member which has ratified this Convention may denounce it after the
expiration of ten years from the date on which the Convention first comes into
force, by an act communicated to the Director-General of the International Labour
Office for registration. Such denunciation shall not take effect until one year after
the date on which it is registered.

2. Each Member which has ratified this Convention and which does not, within
the year following the expiration of the period of ten years mentioned in the pre-
ceding paragraph, exercise the right of denunciation provided for in this Article,
will be bound for another period of ten years and, thereafter, may denounce this
Convention at the expiration of each period of ten years under the terms provided
for in this Article.

Article 17

I. The Director-General of the International Labour Office shall notify all
Members of the International Labour Organisation of the registration of all rati-
fications and denunciations communicated to him by the Members of the Organi-
sation.

2. When notifying the Members of the Organisation of the registration of the
last of the ratifications required to bring the Convention into force, the Director-
General shall draw the attention of the Members of the Organisation to the date
upon which the Convention will come into force.
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Article 18

The Director-General of the International Labour Office shall communicate ot
the Secretary-General of the United Nations for registration in accordance with
Article 102 of the Charter of the United Nations full particulars of all ratifications
and acts of denunciation registered by him in accordance with the provisions of the
preceding Articles.

Article 19

At such times as it may consider necessary the Governing Body of the Interna-
tional Labour Office shall present to the General Conference a report on the working
of this Convention and shall examine the desirability of placing on the agenda of
the Conference the question of its revision in whole or in part.

Article 20

1. Should the Conference adopt a new Convention revising this Convention in
whole or in part, then, unless the new Convention otherwise provides-
(a) the ratification by a Member of the new revising Convention shall ipso jure

involve the immediate denunciation of this Convention, notwithstanding the
provisions of Article 16 above, if and when the new revising Convention shall
have come into force;

(b) as from the date when the new revising Convention comes into force this Con-
vention shall cease to be open to ratification by the Members.

2. This Convention shall in any case remain in force in its actual form and
content for those Members which have ratified it but have not ratified the revising
Convention.

Article 21

The English and French versions of the text of this Convention are equally
authoritative.

The foregoing is the authentic text of the Convention duly adopted by the
General Conference of the International Labour Organisation during its Fifty-fifth
Session which was held at Geneva and declared closed the thirtieth day of
October 1970.

IN FAITH WHEREOF we have appended our signatures this thirtieth day of
October 1970.

[For the signatures, seep. 382 of this volume.]
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CONVENTION (No 133)1 CONCERNANT LE LOGEMENT DE
L'EJQUIPAGE A BORD DES NAVIRES (DISPOSITIONS COM-
PLEMENTAIRES)

La Conference g~ndrale de l'Organisation internationale du Travail,
Convoque A Gen~ve par le Conseil d'administration du Bureau international

du Travail, et s'y dtant rgunie le 14 octobre 1970, en sa cinquante-cinqui~me
session ;

Notant que la convention sur le logement des 6quipages (r~visde), 19492, fixe
des normes d~tailldes en ce qui concerne des questions telles que les postes
de couchage, les rfectoires et les salles de r~cr~ation, la ventilation, le
chauffage, l'6clairage et les installations sanitaires A bord des navires ;

Consid~rant que l'6volution rapide des caractdristiques de la construction et de
l'exploitation des navires moderes permet d'envisager de nouvelles am6lio-
rations dans le logement des 6quipages ;

Apr s avoir dcid6 d'adopter diverses propositions relatives au logement des
6quipages, question qui constitue le deuxi~me point A l'ordre du jour de Ia
session ;

Apr~s avoir d~cid6 que ces propositions prendraient la forme d'une convention
intemationale compltant la convention sur le logement des 6quipages (rdvi-
see), 1949,

1 Entr6e en vigueur le 27 aofit 1991 A l'dgard des membres suivants de l'Organisation intemationale du Travail, soit
12 mois aprils la date A laquelle les ratifications d'au moins douze membres poss6dant chacun une marine marchande
d'une jauge de plus d'un million de tonneaux, y compris quatre poss&lant chacun une marine marchande d'une jauge
d'au moins deux millions de toneaux avaient dtd enregistr6es aupris du Directeur gdndral de l'Organisation interna-
tionale du Travail, aux dates indiqudes, conformment au paragraphe 2 de l'article 15:

Date denre istrement
Etats de Ia ratwcation
Allemagne, R6publique f~ddrale d'* ....................................... 14 aofit 1974
C6te d'Ivoire .......................................................... 19 juin 1972
Finlande** ............................................................ 22 novem bre 1974
France* ............. 24 mars 1972
Grice*. ................................................... 24 septembre 1986
Guin6e. ........... 26 mai 1977
Israel .. ................................................... 21 aoflt 1980
Italie*........................................... 23 juin 1981
Libdria* .................................................... 8mai 1978
Nigdria............ 12 juin 1973
N orv;ge* .............................................................. 14 mars 1975
Nouvelle-ZAlande ...................................................... 31 mai 1977
Pays-Bas* ............................................................. 8 janvier 1985
Pologne* .............................................................. 9 octobre 1975
Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'lrlande du Nord* .................... 26 mars 1981
Sude* .................................................... 17 fvrier 1972
Union des R6publiques socialistes sovidtiques* ............................. 27 aofit 1990
U ruguay .............................................................. 2 juin 1977

* Etats poss~dant une marine marchande d'une jauge d'au moins deux millions de tonneaux A la
date appropri6e.

** Etats poss&Iant une marine marchande d'une jauge d'au moins un million de tonneaux A la date
appropride.

2 Nations Unies, Recueji des Traitis, vol. 160, p. 221.
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adopte, ce trenti~me jour d'octobre mil neuf cent soixante-dix, la convention
ci-apr~s, qui sera d6nommde Convention sur le logement des dquipages (dispositions
compldmentaires), 1970:

PARTIE I. DISPOSITIONS GfN&RALES

Article 1

1. La pr~sente convention s'applique A tout navire de mer, de propridtd pu-
blique ou privde, affectd, pour des fins commerciales, au transport de marchandises
ou de passagers, ou utilisd A toute autre fin commerciale, qui est immatriculd dans
un territoire pour lequel cette convention est en vigueur, et dont la quille aura 6t6
pose - ou dont ]a construction se trouve i un stade 6quivalent - A la date d'en-
tree en vigueur de la convention pour ce territoire ou apr6s cette date.

2. La 16gislation nationale d~finira quand un navire sera r6put6 navire de mer
aux fins de l'application de la pr~sente convention.

3. La pr6sente convention s'applique aux remorqueurs dans la mesure oii cela
est raisonnable et praticable.

4. La pr~sente convention ne s'applique pas:

a) aux navires jaugeant moins de 1 000 tonneaux;
b) aux navires dont la voile est le principal moyen de propulsion, qu'ils soient

ou non 6quipds d'une machine auxiliaire;
c) aux navires affect6s & la peche, A la chasse A la baleine ou A des op&ations

analogues ;
d) aux navires A ailes portantes et naviplanes.

5. Toutefois, la pr6sente convention s'appliquera, dans la mesure oi cela sera
raisonnable et praticable :

a) aux navires de 200 A 1 000 tonneaux;
b) au logement des personnes employdes au travail normal du bord sur les navires

affectes A la chasse A la baleine ou A des oplrations analogues.

6. En outre, il pourra ,tre ddrog6, A 1'6gard de tout navire, A la pleine applica-
tion de l'u'e quelconque des prescriptions vises 'article 3 de la convention si,
apr~s consultation des organisations d'armateurs et/ou des armateurs et des orga-
nisations reconnues bona fide de gens de mer, l'autorit6 comptente estime que
les modalit6s de la d6rogation entraineront des avantages ayant pour effet d'dtablir
des conditions qui, dans 1'ensemble, ne seront pas moins favorables que celles qui
auraient d6could de la pleine application de la convention. Des d6tails sur toutes les
derogations de cette nature seront communiques par le Membre intdress6 au
Directeur g6ndral du Bureau international du Travail.

7. En outre, I'autoritd compdtente d6terminera, apr~s consultation des organi-
sations d'armateurs et/ou des armateurs et des organisations reconnues bona fide
de gens de mer, dans quelle mesure il est approprid, compte tenu des besoins de
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locaux pour le personnel en dehors du temps de travail, de faire des exceptions
ou de s'&carter des dispositions de la prdsente convention en ce qui concerne:

a) les ferry-boats de mer, les ravitaileurs et les navires similaires qui ne disposent
pas de manire continue du m~me &tuipage permanent;

b) les navires de mer, lorsque le personnel affectd au service de reparation est
embarqud temporairement en plus de 1'6quipage du navire;

c) les navires de mer affect~s A des voyages de courte dur~e qui permettent, chaque
jour, aux membres de l'&luipage, soit de rentrer dans leurs foyers, soit de bdnd-
ficier d'avantages analogues.

Article 2

En vue de 'application de la pr~sente convention:

a) le terme ((navire > signifie tout bfttiment auquel la convention s'applique;
b) le terme ((tonneaux > signifie les tonneaux de jauge brute;
c) le terme (4 navire a passagers * signifie tout navire pour lequel est valide:

i) soit un certificat de s~curit6 pour navire A passagers d6livrd en conformit6
des dispositions en vigueur de la Convention intemationale pour la sauvegarde
de la vie humaine en mer; ii) soit un certificat pour le transport de passagers ;

d) le terme (( officier> signifie toute personne, at l'exclusion du capitaine, ayant
rang d'officier d'apr~s la 16gislation nationale ou, A difaut d'une telle 16gislation,
d'apr~s les conventions collectives ou la coutume;

e) le terme ((personnel subalteme # signifie tout membre de l'6quipage autre qu'un
officier ;

f) le terme #membre du personnel de maistrance * signifie tout membre du
personnel subalterne exercant une fonction de surveillance ou assumant une
responsabilit6 sp6ciale, et qui est considdr6 comme tel par la l6gislation nationale
ou, h d6faut d'une telle 1dgislation, par les conventions collectives ou la coutume;

g) le terme # adulte > s'applique hL toute personne !g~e de dix-huit ans au moins;
h) le terme flogement de l'6quipage* comprend les postes de couchage, r6fec-

toires, installations sanitaires, infirmeries et lieux de rdcr~ation pr6vus pour etre
utilis6s par l'&uipage;

i) le terme (( prescrit * signifie prescrit par la l6gislation nationale ou par l'autoritd
comp6tente ;

j) le terme e approuv6 ) signifie approuv6 par l'autorit6 comp6tente:
k) le terme #nouvelle immatriculation ) signifie nouvelle immatriculation a l'occa-

sion d'un changement simultan6 de pavilion et de propridtd d'un navire.

Article 3

Tout Membre pour lequel la pr~sente convention est en vigueur s'engage ? se
conformer, en ce qui conceme les navires auxquels la convention s'applique:

a) aux dispositions des parties II et I de ]a convention sur le logement des 6qui-
pages (r6vis e), 1949;

b) aux dispositions de la partie II de la pr~sente convention.
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Article 4
1. Tout Membre partie A la pr~sente convention s'engage A maintenir en

vigueur une 16gislation propre A en assurer l'application.

2. Ladite Idgislation :
a) obligera l'autoritd compdtente notifier A tous les intdressds les dispositions

qui seront prises;
b) prdcisera les personnes qui sont charg~es d'en assurer l'application;
c) prescrira des sanctions ad~quates pour toute infraction;
d) prdvoira rinstitution et le maintien d'un r6gime d'inspection propre A assurer

effectivement l'observation des dispositions prises ;
e) obligera l'autorit6 comp6tente consulter les organisations d'armateurs et/ou

les armateurs et les organisations reconnues bona fide de gens de mer, en vue
d'dlaborer les r~glements et de collaborer dans toute la mesure possible avec
les parties intdressdes i la mise en application de ces r~glements.

PARTIE II. PRESCRIPTIONS RELATIVES AU LOGEMENT DES tQUIPAGES

Article 5

1. La superficie, par occupant, de toute cabine destinee au personnel subal-
terne ne sera pas inferieure A :
a) 3,75 m6tres carrds (40,36 pieds carrds) bord des navires jaugeant 1 000 ton-

neaux ou plus, mais moins de 3 000 tonneaux ;
b) 4,25 metres carrds (45,75 pieds carrds) h bord des navires jaugeant 3 000 ton-

neaux ou plus, mais moins de 10 000 tonneaux;
c) 4,75 metres carrds (51,13 pieds carrds) A bord des navires jaugeant 10 000 ton-

neaux ou plus.

2. Toutefois, la superficie, par occupant de toute cabine affectde A deux membres
du personnel subalterne, ne sera pas inf~rieure b.:
a) 2,75 m6tres carrds (29,60 pieds carr6s) b bord des navires jaugeant 1 000 ton-

neaux ou plus, mais moins de 3 000 tonneaux ;
b) 3.25 m~tres carrds (34,98 pieds carrds) h bord des navires jaugeant 3 000 ton-

neaux ou plus, mais moins de 10 000 tonneaux ;
c) 3,75 metres carrds (40,36 pieds carrds) A bord des navires jaugeant 10 000 ton-

neaux ou plus.

3. En outre ]a superficie des cabines affect~es au personnel subalterne I bord
des navires b passagers ne sera pas inf~ieure :
a) A 2,35 metres carrAs (ou 25,30 pieds carrds) par occupant, AL bord des navires

jaugeant 1 000 tonneaux ou plus, mais moins de 3 000 tonneaux;
b) A bord des navires jaugeant 3 000 tonneaux ou plus, hL:

i) 3,75 mtres carrs (40,36 pieds carrds) pour des cabines individuelles;
ii) 6,00 metres carrds (64,58 pieds carr&s) pour des cabines de deux personnes;

iii) 9,00 metres carr~s (96,88 pieds carrds) pour des cabines de trois personnes;
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iv) 12,00 metres carr~s (129,17 pieds carrds) pour des cabines de quatre
personnes.

4. Deux membres du personnel subalterne au maximum pourront occuper la
m~me cabine sauf sur les navires a passagers, o~i ce nombre ne devra pas atre
supdrieur A quatre.

5. Les membres du personnel de maistrance disposeront soit de cabines indi-
viduelles, soit de cabines pour deux personnes.

6. Dans les cabines destindes aux officiers, lorsque ceux-ci ne disposent pas
d'un salon priv6, la superficie, par occupant, sera d'au moins 6,50 metres carrds
(69,96 pieds carrds), k bord des navires jaugeant moins de 3 000 tonneaux, et ne
sera pas infdrieure A 7,50 m~tres carr~s (80,73 pieds carr6s) A bord des navires
jaugeant 3 000 tonneaux ou plus.

7. A bord des navires autres que les navires A passagers, chaque membre adulte
de l'&luipage disposera d'une cabine individuelle lorsque les dimensions, l'affec-
tation et les amrnagements du navire rendent cela raisonnable et possible.

8. Lorsque cela est possible sur les navires jaugeant 3 000 tonneaux ou plus, le
chef m~canicien et le second capitaine disposeront d'une autre pice contigud A leur
cabine pour servir de salon privd.

9. L'espace occupd par les couchettes, les armoires, les commodes et les si~ges
sera compris dans le calcul de ]a superficie. Les espaces exigus ou de forme irr6-
gulire qui n'augmentent pas effectivement l'espace disponible pour circuler ou qui
ne peuvent 8tre utilisds pour y placer des meubles ne seront pas compris dans ce
calcul.

10. Les dimensions int6rieures d'une couchette ne seront pas infdrieures A
1,98 metre sur 0,80 mtre (6 pieds 6 pouces sur 2 pieds 7,50 pouces).

Article 6

1. La superficie des r~fectoires A l'usage des officiers ou du personnel subalterne
ne sera pas inf~rieure A I m6tre carrd (10.76 pieds carr6s) par place assise pr6vue.

2. Tout r~fectoire sera pourvu de tables et de sieges approuv~s, fixes ou amo-
vibles, en nombre suffisant pour le plus grand nombre probable de membres de
l'&uipage qui les utiliseront en m~me temps.

3. Les installations suivantes seront utilisables A tout moment, lorsque les mem-
bres de l'6quipage sont AL bord:
a) un rdfrigdrateur d'un accs commode et d'une capacitd suffisante pour le

nombre de personnes utilisant le ou les refectoires ;
b) des installations permettant de disposer de boissons chaudes;
c) des installations de distribution d'eau fraiche.

4. L'autoritd comptente pourra accorder des d6rogations aux dispositions des
paragraphes I et 2 du present article concernant l'am6nagement des r6fectoires, dans
la mesure oOi les conditions spdciales existant A bord des navires A passagers peuvent
l'exiger.
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Article 7

1. Des locaux de r~crdation situds dans un endroit appropri6 et meublds d'une
mani~re convenable seront prdvus pour les officiers et le personnel subalterne.
Lorsqu'il n'existera pas de tels locaux en dehors des r~fectoires, ceux-ci seront
6tablis, meubl~s et installds de fagon A en tenir lieu.

2. Les locaux de r6crdation seront dquipds au minimum d'une biblioth~que et
d'installations pour la lecture, pour la correspondance et, si possible, pour les jeux.

3. Sur les navires jaugeant 8 000 tonneaux ou plus, il y aura lieu d'amdnager
un fumoir ou une biblioth~que oix des films pourraient tre projet~s ou ]a t6ldvision
install6e, ainsi qu'une salle de bricolage et de jeu; l'installation d'une piscine devra
.tre envisag(e.

4. Lors de l'dtablissement des plans concernant les locaux de r6crdation, l'auto-
ritd compdtente prendra en consideration l'installation d'une cantine.

Article 8

1. A bord de tout navire, il y aura lieu de prdvoir, en un endroit appropri6 pour
les officiers et pour le personnel subalterne, au minimum un water-closet ainsi
qu'une baignoire et/ou une douche pour chaque groupe de six personnes ou moins
qui ne disposent pas d'installations sanitaires conform~ment aux paragraphes 2 & 4
ci-dessous. Lorsque des femmes sont employees & bord d'un navire, des installations
sanitaires s~pardes seront prdvues A leur intention.

2. A bord des navires jaugeant 5 000 tonneaux ou plus, mais moins de 15 000
tonneaux, cinq cabines individuelles au moins A l'usage des officiers disposeront
d'une salle de bains privde contigud, dquipde d'un water-closet, ainsi que d'une
baignoire et/ou d'une douche et d'un lavabo aliment~s en eau douce courante,
chaude et froide ; le lavabo pourra 8tre installd dans la cabine. En outre, A bord
des navires jaugeant 10000 tonneaux ou plus, mais moins de 15 000 tonneaux, les
cabines de tous les autres officiers disposeront de salles de bains privdes ou com-
municantes 6quiples de la m~me manire.

3. A bord des navires jaugeant 15 000 tonneaux ou plus, les cabines indivi-
duelles d'officiers dispos'ront d'une salle de bains privde contigue, dquipde d'un
water-closet, ainsi que d'une baignoire et/ou d'une douche et d'un lavabo alimentds
en eau douce courante, chaude et froide; le lavabo pourra 8tre installd dans la
cabine.

4. A bord des navires jaugeant 25 000 tonneaux ou plus, A l'exception des
navires A passagers, il sera prdvu une salle de bains A raison de deux membres du
personnel subalterne, soit communicante entre deux cabines, soit situ6e en face de
l'entr~e de deux cabines contigues ; cette salle de bains sera 6&uip6e d'un water-
closet ainsi que d'une baignoire et/ou d'une douche et d'un lavabo alimentis en
eau douce courante, chaude et froide.

5. A bord des navires jaugeant 5 000 tonneaux ou plus, A l'exception des
navires A passagers, chaque cabine destin e aux officiers ou au personnel subal°
terne sera 6quipe d'un lavabo alimentd en eau douce courante, chaude et froide,

Vol. 1650, 1-28382



378 United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Trait~s 1991

sauf lorsqu'il en existe un dans une salle de bains install6e conformdment aux para-
graphes 2, 3 ou 4 du prdsent article.

6. A bord de tout navire, des moyens de laver, de s6cher et de repasser le linge
seront prdvus, dans une proportion correspondant A l'effectif de l'quipage et A la
dur~e normale du voyage, A l'intention des officiers et du personnel subalterne. Ces
installations seront situdes, dans la mesure du possible, en des endroits auxquels
les intdress6s pourront accdder facilement de leur logement.

7. Ces installations consisteront en:
a) machines A laver;
b) machines A s6cher le linge ou locaux de sbchage convenablement chauff~s et

ventil6s ;
c) fers A repasser et planches A repasser ou appareils 6quivalents.

Article 9

1. A bord des navires jaugeant 1 600 tonneaux ou plus, i sera pr6vu:
a) des toilettes s6par6es, comprenant un water-closet et un lavabo avec eau douce

courante, chaude et froide, aisdment accessibles de la passerelle de navigation,
A l'intention essentiellement du personnel qui y travaille;

b) un water-closet ainsi qu'un lavabo avec eau douce courante, chaude et froide,
ais6ment accessibles de la salle des machines, s'il n'existe pas de telles installa-
tions A proximit6 du poste central de commande de la salle des machines.

2. A bord des navires jaugeant 1 600 tonneaux ou plus - 5 l'exception de ceux
ohi sont am~nag~es des cabines individuelles et des salles de bains privdes ou semi-
priv es pour l'ensemble du personnel du service des machines - il y aura lieu de
prdvoir des installations pour se changer qui seront:
a) situdes A l'ext6rieur de la salle des machines, mais ais~ment accessibles de

celle-ci ;
b) 6quip~es d'armoires individuelles, ainsi que de baignoires et/ou de douches et

de lavabos, aliment~s en eau douce courante, chaude et froide.

Article 10

Dans tous les locaux de l'6quipage ohi la libertd de circuler doit 6tre assurde, la
hauteur de l'espace libre ne sera pas infdrieure d 1,98 metre (6 pieds 6 pouces) :
toutefois l'autorit6 compltente pourra permettre une certaine r&tuction de cette
dimension pour tout espace ou partie d'espace dans ces locaux, lorsqu'elle l'estime
raisonnable et qu'une telle r6duction ne porte pas atteinte au confort de l'&luipage.

Article 11

1. Les locaux destines au logement de l'&tuipage seront convenablenient
6clairds.

2. Sous reserve des amdnagements sp&iaux qui peuvent 8tre autoris~s pour les
navires A passagers, les postes de couchage et les r6fectoires seront pourvus d'un
6clairage naturel ainsi que d'un 6clairage artificiel ad~quat.
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3. Tout navire sera pourvu d'une installation permettant d'6clairer A l'dlectricitd
le logement de l'quipage. S'il n'existe pas A bord deux sources ind~pendantes de
production d'61ectricit6, un syst~me suppl~mentaire d'6clairage de secours sera
pr~vu au moyen de lampes ou d'appareils d'6clairage de module approprid.

4. Dans les cabines, chaque couchette sera munie d'une lampe de chevet 6lec-
trique.

5. Des normes approprides d'6clairage naturel et artificiel seront dtablies par
l'autorit6 comp~tente.

Article 12
A bord des navires oib ]a composition de l'6quipage doit, sans qu'il en rdsulte

une discrimination, tenir compte de l'int6rt d'&juipages ayant des pratiques rcli-
gieuses et sociales diff6rentes, l'autorit6 compItente pourra - apr6s consultation
des organisations d'armateurs et/ou des armateurs et des organisations reconnues
bona fide de gens de mer et sous r6serve d'un accord entre les uns et les autres -
permettre des d6rogations aux dispositions des paragraphes 1 h. 4 et 7 de l'article 5
et des paragraphes 1 et 4 de l'article 8 de la pr6sente convention, AL condition qu'il
n'en r6sulte pas une situation qui, dans l'ensemble, serait moins favorable que celle
qui aurait d~could de I'application de la convention. Des d6tails sur toutes les d6ro-
gations de cette nature seront communiqu6s par le Membre int~ressd au Directeur
g6n6ral du Bureau international du Travail, qui en informera les Membres de
]'Organisation internationale du Travail.

PARTIE Ill. APPLICATION DE LA CONVENTION AUX NAVIRES EXISTANTS

Article 13

1. Dans le cas d'un navire compl~tement termind A la date A laquelle ]a prdsente
convention entrera en vigueur pour le pays ohi le navire est immatricul6, et qui est
au-dessous des prescriptions de la convention, l'autoritd comptente pourra, apres
consultation des organisations d'armateurs et/ou des armateurs et des organisations
reconnues bona fide de gens de mer, exiger d'apporter au navire, pour le faire
r~pondre aux prescriptions de la convention, telles modifications qu'elle estime
raisonnables et possibles - compte tenu en particulier des probl mes de caract~re
technique, 6conomique et autre que soul~ve l'application des articles 5, 8 et 10 -
lorsque :
a) le navire sera immatricul6 ,i nouveau;
b) d'importantes modifications de structure ou des r6parations majeures seront

faites au navire par suite de l'application d'un plan prdtabli, et non bi la suite
d'un accident ou d'un cas d'urgence.

2. Dans le cas d'un navire en construction et/ou en transformation A la date
oit la prAsente convention entrera en vigueur pour le territoire oct il est immatri-
culd, l'autoritd comp~tente pourra, aprs consultation des organisations d'arma-
teurs et/ou des armateurs et des organisations reconnues bona fide de gens de mer,
exiger d'apporter au navire, pour le faire r~pondre aux prescriptions de ]a conven-
tion, telles modifications qu'elle estime raisonnables et possibles, compte tenu en
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particulier des probl~mes de caractare technique, 6conomique et autre que soul~ve
l'application des articles 5, 8 et 10 ; ces modifications constitueront une application
definitive des termes de la convention.

3. Lorsqu'un navire - A moins qu'il ne s'agisse d'un navire dont il est fait
mention aux paragraphes 1 et 2 du present article, ou auquel la pr~sente convention
dtait applicable au cours de la construction - est immatricul6 A nouveau dans un
territoire aprts la date A laquelle la pr6sente convention y est entree en vigueur,
l'autoritd compdtente pourra, apr~s consultation des organisations d'armateurs et/ou
des armateurs et des organisations reconnues bona fide de gens de mer, exiger que
soient apport es au navire, en vue de le rendre conforme aux prescriptions de la
convention, telles modifications qu'elle estime raisonnables et possibles, compte
tenu, en particulier, des probl~mes de caractire technique, 6onomique et autre
que soulAve l'application des articles 5, 8 et 10; ces modifications constitueront
une application definitive des termes de la convention.

PARTIE IV. DisposiTioNs FrNALEs

Article 14

Les ratifications formelles de la pr~sente convention seront communiqutes au
Directeur g~n~ral du Bureau international du Travail et par lui enregistrtes.

Article 15

1. La prdsente convention ne liera que les Membres de l'Organisation inter-
nationale du Travail dont la ratification aura dtd enregistrte par le Directeur
gtndral.

2. La pr~sente convention entrera en vigueur douze mois apr~s la date A
laquelle auront 6t6 enregistrtes les ratifications de douze Membres poss&lant
chacun une marine marchande d'une jauge de plus de 1 million de tonneaux, 6tant
entendu que quatre au moins d'entre eux devront poss6der chacun une marine
marchande d'une jauge d'au moins 2 millions de tonneaux.

3. Par la suite, la prdsente convention entrera en vigueur pour chaque Membre
six mois apr~s la date oii sa ratification aura 6t6 enregistr~e.

Article 16

1. Tout Membre ayant ratifi6 la prdsente convention peut la d~noncer A l'expi-
ration d'une pdriode de dix annOes apr s la date de la mise en vigueur initiale de
la convention, par un acte communiqu6 au Directeur g~n6ral du Bureau interna-
tional du Travail et par lui enregistr6. La d6nonciation ne prendra effet qu'une
annhe apr~s avoir dtd enregistrte.

2. Tout Membre ayant ratifi6 la pr~sente convention qui, dans le dMlai d'une
annde apr~s l'expiration de la priode de dix ann6es mentionn~e au paragraphe
pr6d&lent, ne fera pas usage de la facult6 de d6nonciation prdvue par le present
article sera lid pour une nouvelle pdriode de dix ann~es et, par la suite, pourra
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denoncer la pr6sente convention A 1'expiration de chaque p6riode de dix ann6es
dans les conditions prevues au pr6sent article.

Article 17

1. Le Directeur general du Bureau international du Travail notifiera A tous les
Membres de l'Organisation intemationale du Travail 1'enregistrement de toutes
les ratifications et d6nonciations qui lui seront communiqu6es par les Membres de
I'Organisation.

2. En notifiant aux Membres de l'Organisation 1'enregistrement de ]a derni~re
ratification necessaire A l'entree en vigueur de la convention, le Directeur g6ndral
appellera l'attention des Membres de l'Organisation sur la date & laquelle ]a pre-
sente convention entrera en vigueur.

Article 18

Le Directeur gendral du Bureau international du Travail communiquera au
Secretaire general des Nations Unies, aux fins d'enregistrement, conformement A
'article 102 de la Charte des Nations Unies, des renseignements complets au sujet

de toutes ratifications et de tous actes de d6nonciation qu'il aura enregistrds con-
formdment aux articles precddents.

Article 19

Chaque fois qu'il le jugera necessaire, le Conseil d'administration du Bureau
international du Travail pr6sentera At la Conference g6ndrale un rapport sur l'appli-
cation de la presente convention et examinera s'il y a lieu d'inscrire A l'ordre du
jour de la Conference ]a question de sa r6vision totale ou partielle.

Article 20

1. Au cas o6 la Conf6rence adopterait une nouvelle convention portant revision
totale ou partielle de la prdsente convention, et A moins que la nouvelle convention
ne dispose autrement:
a) Ia ratification par un Membre de la nouvelle convention portant r6vision entrai-

nerait de plein droit, nonobstant 1'article 16 ci-dessus, d6nonciation imm&Iiate
de la presente convention, sous reserve que la nouvelle convention portant revi-
sion soit entr e en vigueur ;

b) A partir de la date de l'entr6e en vigueur de la nouvelle convention portant
revision, la presente convention cesserait d'6tre ouverte Ak la ratification des
Membres.

2. La presente convention demeurerait en tout cas en vigueur dans sa forme
et teneur pour les Membres qui 'auraient ratifi6e et qui ne ratifieraient pas la
convention portant r6vision.
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Article 21

Les versions frangaise et anglaise du texte de ]a pr6sente convention font
alement foi.

Le texte qui pric~de-est le texte authentique de la convention dfiment adoptde
par la Conference g#n6rale de l'Organisation internationale du Travail dans sa
cinquante-cinqui~me session qui s'est tenue i Gen~ve et qui a 6t6 dbclar6e close le
30 octobre 1970.

EN FOI DE QUOI ont apposd leurs signatures, ce trenti~me jour d'octobre 1970:

The President of the Conference,

Le Pr6sident de la Conf6rence,

NAGENDRA SINGH

The Director-General of the International Labour Office,

Le Directeur g~n6ral du Bureau international du Travail,

WILFRED JENKS
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